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V Pomurju knjižnice nimajo takih tradicij kot v drugih slovenskih 
pokrajinah. Zaradi specifičnih gospodarskopolitičnih in kulturnih po­
gojev se ločijo razmere že v Prekmurju in Prlekiji. Medtem ko se v 
Ljutomeru že 1867 pripravljajo za ustanovitev slovenske čitalnice, usta­
navljajo sčasoma v Prekmurju madžarska kazina, kamor imajo do­
stop do knjig samo Madžari. Slovenski živelj pa pride do slovenskih 
nabožnih knjig od Temlinovega Katekizmuša do knjig Štefana in Mi- 
kloša Kiizmiča, abecednikov, sanjskih knjig, koledarjev in izdaj Mo­
horjeve družbe. Časnik Muraszombat es Videke (=  Me V — Murska 
Sobota in okolica) je izhajal v začetku od 1884 dvojezično: madžarsko 
in slovensko, po letu 1889 pa samo v madžarščini s pojasnilom, da je 
treba prekmursko ljudstvo naučiti madžarsko.'

Prekmurje je do leta 1919 spadalo pod Madžarsko, predel okrog 
Murske Sobote k Vas megye — Železni županiji, del okrog Lendave pa 
k Žalski županiji. Kljub večini Slovencev v Murski Soboti in okolici 
sploh (po madžarskem ljudskem štetju iz leta 1890 je imela Murska 
Sobota 1321 Slovencev, 539 Madžarov, 254 Nemcev, 1 Slovaka, 5 Hrvatov 
in 14 drugih),2 je moral soboški časnik izhajati v madžarščini.

V tem sestavku dajemo pregled knjižnic v Pomurju na področju 
občin Murska Sobota, Lendava, Gornja Radgona in Ljutomer: 1. do leta 
1919, 2. med obema vojnama, 3. v letih 1945—1964 in 4. perspektive za 
razvoj knjižnic.

I
V Železni županiji je bila znana prva knjižnica v Szombathelyju 

iz leta 1633 Szt, Ferenczrendiek könyvtära — knjižnica reda sv. Fran­
čiška, ki je imela leta 1898 že 2118 zvezkov.3 V Prekmurju ni bilo 
samostanov, kjer bi se ohranile knjižnice. Znane pa so knjižnice.po 
gradovih prekmurskih grofov, ki so imele največ nemških in francoskih 
knjig. Tako beltinska graščinska knjižnica grofov Zichy, knjižnica raki- 
čanskih grofov Batthäny in grofov Sz6chy pri Gradu, ki jo je po letu 
1920 prevzel soboški župan Hartner in so jo po letu 1945 že nepopolno 
odpeljali v Ljubljano v republiški zbirni center. Najpomembnejša v 
Prekmurju pa je bila knjižnica grofa Szäpäryja v Murski Soboti. Med 
rokopisi in listinami v latinščini, madžarščini in prekmurščini je hra­
nila knjižnica tudi dve inkunabuli;4 žal sled za njima izgine po raz­
prodaji Szäpäryjeve zapuščine leta 1935. Ugibanja bi vodila v Budim­
pešto ali v Zagreb. Nekaj nepomembnih knjig in več listin iz Szäpäry­
jeve knjižnice sta zbrala Pokrajinski muzej in Študijska knjižnica v 
Murski Soboti.



Leta 1875 je dobila Murska Sobota kazino,5 vendar ni znano, ali 
je bila zraven tudi čitalnica. Člankar Gy. Dolinay piše v MeV 1890, da 
bi bilo treba ustanoviti ljudske knjižnice, saj na Madžarskem od 16 
milijonov bere le 1 milijon prebivalcev.6 Vendar od leta 1899 usta­
navljajo v Murski Soboti le društvene knjižnice. Tako je najprej društvo 
a Vasvärmegyei kulturegyesület, Prosvetno društvo v Železni županiji 
v Murski Soboti, imelo knjižnico, ki sta jo vodila Jänos Horväth in 
Kelemen Karpati.7 V društvene knjižnice so smeli zahajati le člani 
društva in to so bili večinoma Madžari in nekaj domačinov, ki so doma 
govorili madžarsko. Okrog 1906 sta bili odprti potujoča knjižnica A 
Dunänatuli közmüvelödesi Egyesület könyvtära (knjižnica Dunantul- 
skega prosvetnega društva) v Szombathelyju in Gazdakör könyvtära 
(knjižnica kmečkega društva) v Murski Soboti tedensko eno uro.8 
Na novo je zaživel tudi soboški kazino, ki je imel svojo knjižnico vse 
do 1919. Knjižničarji so bili: György Imre, dr. Lajos Sömen, Antal Ti- 
borcz; med njimi je bil samo Sömen domačin.9 Statistika pravi, da 
je med 1074 knjižnicami na Madžarskem leta 1911 zabeležena pod št. 
678 Murska Sobota A DKE Nepkönyvtära (ljudska knjižnica prosvetnega 
društva Dunantulskega v Železni županiji). Knjižnico je podpiralo dru­
štvo Vendvideki Magyar Egyesület (Prekmursko madžarsko društvo) 
s 50 kronami letno. Leta 1911 je imela knjižnica 331 zvezkov, izposodila 
je 377 zvezkov, od tega 350 zvezkov leposlovja.10 čeprav je MeV 
priobčila beležko, da bi bilo treba ustanoviti tudi javno knjižnico, je 
Prekmurje dobilo spet društveno knjižnico Polgäri kör, Meščanskega 
kluba, ki je izposojala knjige celo do 1929."

Lendava je ustanovila leta 1871 meščansko bralno društvo — Hely- 
beli polgäri olvasöegylet — z bogato knjižnico, ki je imela vsa odličnej­
ša dela madžarskih pisateljev. Prejemala je 10 različnih časopisov. Pro­
store je imela v hotelu Kroni.12 Čitalniški klubi (olvasökör) so bili 
v Lentibi 1899, obrtniški bralni krožek (iparos olvasökör) v Lendavi 
1902,13 in v Dobrovniku leta 1912.u Izposojevalnico knjig je odprl 
leta 1900 v svoji knjigarni Ernest Balkänyi v Lendavi.” Koliko zvez­
kov so imele lendavske knjižnice, nam ni znano, ker madžarska stati­
stika iz leta 1911 in 1912, kjer beleži soboško knjižnico DKE, Lendave 
sploh ne omenja.

V ljutomerski čitalnici so izposojali slovenske knjige in Slovenski 
narod, Novice, Slovenskega gospodarja, Danico, kasneje Ljubljanski 
zvon, Dom in svet, Domovino, Učiteljskega tovariša idr. Med prvo sve­
tovno vojno so bile knjige shranjene v trgovskem skladišču pri Srše­
novih. Po letu 1918 se je čitalnica preimenovala v Ljudsko knjižnico, ki 
je izposojala knjige vsako nedeljo dopoldne. Ponje so prihajali tudi 
iz okolice Ljutomera, Vidma ob Ščavnici, Radenec, Veržeja, Razkrižja, 
Svetinja, Lukavec in štrigove.16



Leta 1920 so odprli prvo slovensko čitalnico v Murski Soboti. Ohra­
njena je izkaznica iz te dobe z napisom NARODNA ČITALNICA V MUR­
SKI SOBOTI, Prekmurje. Prirejala je predavanja, tečaje ipd.17 Pro­
store je imela v hotelu Dobray. Ves inventar Narodne čitalnice je 1923 
prevzela knjižnica Sokolskega društva.18 Dostopna je bila samo čla­
nom Sokola in je izposojala tedensko enkrat dve uri. Nudila je vpogled 
v seznam knjig šentjakobske knjižnice v Ljubljani (leta 1935).2' 
Beltinska sokolska knjižnica, ki je imela preko 250 zvezkov, je bila 
odprta dvakrat tedensko.

Leta 1924 so ustanovili v Murski Soboti podružnico Jugoslovenske 
matice. Njeni člani so ugotovili, da prekmurskemu ljudstvu manjka 
slovenskih knjig, in so sklenili, da ustanovijo potujoče knjižnice. Naj­
prej so ustanovili 8 potujočih knjižnic v Dobrovniku, Kobilju, Križevcih, 
Bodoncih, Markovcih, Vidoncih, Gerlincih in v Vel. Dolencih. Knjižni­
čarji so bili šolski upravitelji, ki so »sestavili knjižnične kataloge in 
vodili izposojevalni zapisnik«. Od 1925—1927 je Jugoslovenska matica 
nabavila spet okrog 400 knjig in ustanovila še 8 potujočih knjižnic v 
Kuzmi, Cankovi, Krogu, Fokovcih, Gederovcih, Puconcih, Gor. Petrovcih 
in v Serdici. V letih 1928—1930 se je z dovoljenjem predsednika Goljev- 
ščka ustanovilo še nadaljnih 10 potujočih knjižnic v Andrejcih, Martjan- 
cih, Trdkovi, Strukovcih, Kupšincih, Pertoči, Gor. Slavečih, Kruplivniku, 
Salovcih in Pečarovcih. Tako je bilo v okraju Murska Sobota 26 potu­
jočih knjižnic, vsaka s 30 do 60 knjigami, skupaj 1200 zvezkov.

Junija leta 1929 je Javna borza dela v Soboti kot ekspozitura Javne 
borze dela v Ljubljani »küpila za ednok 37 knig pripovedne vsebine. . .  
med njimi tiidi .Nemščino brez učitelja’ . . .  namenjeno našomi sezon 
skomi delavstvi, ki odhaja v vekši sküpini na delo v Nemčijo i Fran­
cijo«.22 Knjige so morali delavci vrniti ob vrnitvi s sezonskega dela.

Leta 1932 so objavili visokošolci v Novinah, da zbirajo »knjige v 
našem narečju«. Knjižnica je bila v Črensovcih v »Našem domi«, v njej 
pa okoli 200 knjig, med njimi najstarejša knjiga iz leta 1790, M. Kiiz- 
mičev Abecednik.23 Te knjige naj bi kasneje prišle pod streho Prek­
murskega muzejskega društva; knjižničar je bil Ivan Zelko. Vmes je 
bilo nekaj dragocenih prekmurskih zvezkov, žal so ob okupaciji knjige 
deloma raznesli soboški madžarski profesorji iz gimnazije (Bälint in 
Kädär, po op. B. Horvata). Po naročilu prosvetne ekspoziture madžar­
ske uprave v Soboti je bil varuh prekmurske muzejske zbirke rojak 
dr. Avgust Pavel iz Szombathelyja, h kateri je priključil še omenjeno 
okrnjeno Zelkovo knjižno zbirko iz črensovec. Vse skupaj je zavaroval 
v tedanji osnovni šoli v Soboti. Prosvetna ekspozitura je najprej hotela 
vse odpeljati v Szombathely, a po Pavlovi zaslugi so opustili to misel.24



Škoda, da so se do ustanovitve študijske knjižnice izgubile nekatere 
prekmurske raritete.

Katoliško akademsko društvo Zavednost je imelo leta 1932 manjšo 
knjižnico.”

Na 8. odborovi seji Kluba prekmurskih akademikov (KPA) dne 
20. novembra 1935 je predlagal Rudi Čačinovič, takratni visokošolec, naj 
bi klub KPA ustanovil potujočo knjižnico z namenom, da bi knjige 
izposojali raznim društvom in drugim pravnim osebam v Prekmurju.
V ta namen naj bi se ustanovil odsek za knjižnico, ki naj napravi na­
črt, izdela pravilnik, izvede nabiralno akcijo in potem vodi bodočo 
knjižnico. Predlog je bil soglasno sprejet. V odsek za knjižnico so bili 
imenovani: Sapač, Škrlak, Kranjec in Čačinovič kot načelnik propa­
gandnega krožka. Že decembra 1935 je krožek za potujočo knjižnico 
izdelal poslovnik in formuliral prošnje za knjigarne, založbe idr. V novi 
odbor za potujočo knjižnico so bili izvoljeni: Tivadar, Zver, Sapač in 
Podlesek. Na 25 intervencij KPA so dobili povsod obljubljene knjige. 
Slovenska matica je npr. poklonila 800 knjig. Knjige so iz Ljubljane 
v Soboto nosili visokošolci, ko so prihajali domov v Prekmurje. Tudi 
iz Maribora je dobil KPA obvestilo, da so zbrali za knjižnico okrog 300 
knjig.26 Maja 1936 je KPA predlagal v zadevi knjižnice: 1) akademijo 
v Soboti v korist potujoče knjižnice, 2) apel za javnost v slovenskem 
časopisju in 3) obdaritev najboljših učencev osnovnih šol s knjigami.

KPA so napadali, češ da so bile med izposojenimi knjigami tudi 
»Pesmi o zlatolaskah« Pavla Golie. No vine so pisale, da je KPA mark­
sističen klub. Zato je KPA odgovoril med drugim: »... Novine so poleg 
Slomškovih knjig zasledile v neki knjigi pesmico ,o nočni vlačugi’ . . .  
Klubove knjižnice še niso nameščene. Klub je koncem minulega šol­
skega leta na vsaki osnovni šoli v Slovenski krajini (ki jih je okrog 80) 
obdaroval nekaj učencev s slovenskimi knjigami. Nemogoče je bilo, da 
bi knjižničar v kratkem času, ki nam je bil na razpolago, temeljito 
pregledal cca 400 knjig. Namen klubovih knjižnic pa je v nacionalnem 
pogledu zavarovati prekmursko ljudstvo pred tujimi vplivi in ga pri­
tegniti v slovensko kulturno občestvo. Napako, ki jo bo z ozirom na 
ta cilj kazala knjižnica v prvih letih, bomo postopoma odstranjevali. 
Na ,Novine’, ki trdijo, da so primerne le Slomškove knjige, se seveda 
ne bomo ozirali. Slomšekovo knjižno delo je le majhen del tega, kar se 
danes imenuje slovenska kultura. Seveda pa lahko ,Novine’ kljub temu 
nadzirajo klubove knjižnice in vse nedostatke javljajo nam ali obla- 
stvu«.27

Po posredovanju soboške podružnice ZZD je Delavska zbornica v 
Ljubljani odprla 1940 knjižnico tudi v Murski Soboti. Knjižnica je bila 
javna in je bila vsem na voljo. Prostore je imela v Delavskem domu



v zadružni pisarni. Odprta je bila tedensko dvakrat dve uri. Delavska 
knjižnica ali Knjižnica delavske zbornice v Murski Soboti je imela 
veliko izbiro knjig, okrog 1000 zvezkov. Izposojnina je bila najprej 50 
par, kasneje pa 1 dinar.“

Konec leta 1940 postane sokolska knjižnica v Murski Soboti Ljud­
ska knjižnica Sokolskega društva v Murski Soboti. Imela je poleg slo­
venskega leposlovnega še slovenski mladinski in poučni oddelek, srbo- 
hrvatski in nemški oddelek. Knjižnica je bila dostopna vsemu prebival­
stvu, ne le Sokolom. Izposoja je bila vsako nedeljo dopoldne od 11. do 
12. ure v Sokolskem domu.2’ Sokolske knjižnice so bile še v Raden­
cih, Cankovi, pri Gradu, v Pečarovcih, Strukovcih in Gederovcih.30

Treba je poudariti, kakor je pisal Rudi Čačinovič leta 1940, »da So­
bota ni razpolagala v stari Jugoslaviji z zadostno in sodobnim prilikam 
odgovarjajočo javno knjižnico. Sicer so poslovale v Soboti tri več ali 
manj javne knjižnice: sokolska, prosvetna in novoustanovljena knjižnič­
na podružnica Delavske zbornice v Ljubljani, vse tri pa so razpolagale 
samo z nekaj tisoč knjigami . . .  vsem trem je manjkalo sodobne litera­
ture, kar je v največji meri občutilo soboško dijaštvo. Očitno je bilo, 
da je ob takem stanju tudi pri širšem občinstvu upadlo zanimanje za 
knjigo in so vse tri knjižnice le životarile.«51

V ostalem Pomurju pa je bilo stanje takole: Ljutomerski okraj je 
imel javne knjižnice v Apačih, Stogovcih, Cezanjevcih, Vučji vasi, Buč- 
kovcih, Negovi, Čitalnico v Ljutomeru, bralno društvo v Veržeju, v Vid­
mu, Križevcih in Stari cesti. Soboški okraj je imel javne knjižnice v 
Kruplivniku, Kuzmi, G. Petrovcih, Bakovcih, Krogu, Sv. Juriju, Markov­
cih, Šalovcih, Vel. Dolencih in Tešanovcih, potujočo knjižnico v Bodon- 
cih in Fokovcih, čitalnico v Križevcih, v Pertoči pa knjižnico Jugoslo- 
venske matice. Lendavski okraj je imel knjižnice v Bratoncih, Dokle- 
žovju, Filovcih, Bogojini, Črensovcih, Dol. Bistrici, Mostju, Lendavi, 
Turnišču, Narodno knjižnico v Melincih in Mali Polani in Knjižnico 
Gasilskega društva v Gančanih. Vendar so bile te knjižnice zelo majhne, 
imele so največ 300 zvezkov.31

Omenjam tudi knjižnice na osnovnih in srednjih šolah. Učiteljska 
knjižnica na osnovni šoli v Murski Soboti je imela leta 1941 400 zvezkov, 
Jugoslovansko učiteljsko udruženje v Murski Soboti, ki je bilo usta­
novljeno 1936, je imelo 700 zvezkov, med njimi 350 prekmurskih tiskov.33 
Učiteljska knjižnica na Državni realni gimnaziji Kneza Koclja v 
Murski Soboti je imela 1938 828 zvezkov, učiteljska na Trgovski šoli 65 
zvezkov. Omeniti bi bilo treba morda še učiteljsko knjižnico Kmetijske 
šole v Rakičanu, ki je imela okrog 1000 zvezkov.54

V ostalih krajih v Prekmurju, so pisale Novine 1938, »so povsod 
primerne in lepe učiteljske in šolarske knjižnice, na 44 šolah (v okraju



M. Sobota) pa je tudi javna ljudska knjižnica s primernim številom 
knjig, ker prebivalstvo rado čita.«35

Dijaška knjižnica na Trgovski šoli v Murski Soboti je imela 1940 
126 zvezkov,36 Dijaška knjižnica na Državni realni gimnaziji Kneza 
Koclja leta 1939 1698 zvezkov,37 šolarska knjižnica na osnovni šoli 
v Murski Soboti okrog 450 zvezkov; na vaških šolah pa okrog 300 
zvezkov.33

Pomurje so zasedli Nemci 6. aprila 1941, vendar so Prekmurje pri­
ključili k Madžarski že 16. aprila 1941. Slovenske knjižnice v Pomurju 
je uničil okupator. Vse slovenske knjige, tudi iz srednjih in ljudskih 
šol in zemljevide, so predelali ali zažgali. Madžari so se zavedali, da je 
osnova za pomadžarjevanje ustanavljanje knjižnic. Časnik Muraszom- 
bat es Videke je zapisal, da dobe kraji Bogojina, Beltinci, Črensovci, 
Dolnja Bistrica, Lipa, Srednja Bistrica, Gomilice, Gančani, Dokležovje 
in Hotiza ljudske knjižnice, ker ljudje že komaj čakajo madžarskih 
knjig.39 Med okupacijo se je spet poudarjalo, da so Prekmurci Vendi, 
to je madžarsko čuteči Prekmurci, prekmursko govoreči Madžari.® 
Kakor so Madžari nadaljevali z izdajanjem Muraszombat es Videke s 
35. letnikom, kakor da ne bi bilo Jugoslavije 1919—1941, tako so tudi 
nadaljevali s kazini. V Lendavi so v začetku 1942 odprli kazino s knjiž­
nico.4'

Februarja 1942 je predlagal soboški župan Nandor Hartner, naj se 
ustvari v kazinu knjižnica in da naj vsak član kazina daruje tri mad­
žarske knjige." Leto 1942 so šteli za 64. leto obstoja soboškega kazi­
na. Ob tem je soboška hranilnica podarila simbolično število 64 zvezkov 
knjižnici. Prostore je imela spet v hotelu Krona. Knjižničar je bil dr. 
Läszlö Džuban. Odprta je bila tedensko enkrat dve uri.43 Tudi Pol- 
gäri kör — Meščanski krog — je ponovno začel z delom leta 1943.45 
VMKE — Prekmurskomadžarsko prosvetno društvo v Murski Soboti je 
ves čas okupacije nadaljevalo z raznarodovalnim delom, saj je na svoji 
seji marca 1943 sklenilo, da se v šolah uporablja samo madžarski jezik, 
češ saj so se ljudje že naučili ali še žele naučiti madžarsko.44 Zani­
mivo je, da je dr. Avgust Pavel predložil vendsko slovnico za pouk 
vendščine, pa se je društvu VMKE zdela preveč slovenska, najbrž je 
zahteval tudi slovenski črkopis. Člani društva so zagovarjali odklonitev 
slovnice s tem, da se počutijo Prekmurci v duši Madžare in so madžar­
ske narodne zavesti. Društvo VMKE pa je imelo v načrtu ustanoviti 
potujoče knjižnice, prosvetne centre in organizirati prosvetne pri­
reditve.46 Tkim. Izposojevalno knjižnico v Murski Soboti je imel leta 
1943 Vertesi Miklos,47 kakor je razvidno iz beležke v MeV. Okupa­
cijske društvene knjižnice so imele zelo malo zvezkov; v kazinu so si 
leta 1943 izposodili vsega skupaj 15 zvezkov.4’ Ostale knjižnice, koli­
kor jih je bilo, so bile čisto madžarske. Da se ne bi niti dijaki več



učili slovensko, je člankar v MeV 1944 takole razložil: »namesto nem­
ščine se bodo v meščanski dekliški šoli učile dijakinje vendščine . . .  s 
tem bomo zagotovili, da pri urah vendščine dijaki ne bodo govorili 
slovensko .. .«49 šolarske in učiteljske knjižnice v Prekmurju je 
okupator bogato založil s knjigami: predvsem z madžarsko in nemško 
klasično literaturo in z madžarskimi prevodi.

Ekonomska srednja šola v Murski Soboti je imela konec leta 1944 
v učiteljski knjižnici: 1163 zvezkov, v dijaški 505 zvezkov;50 v učitelj­
ski knjižnici na dekliški meščanski šoli v Murski Soboti je bil prirast 
letno okrog 100 zvezkov, v dijaški knjižnici pa 1941-42 161 zvezkov, 1943- 
44 pa samo 17 zvezkov.51 Najbolje je bila založena gimnazijska uči­
teljska knjižnica, ki je imela 1181 zvezkov in prejemala 32 periodik, v 
dijaški knjižnici pa je bilo konec 1943 983 zvezkov.52

Nekatere od teh knjig so ob osvoboditvi raznesli. Ostanke od 1945— 
1955 je zbral Miroslav Kokolj in so služile za temeljno knjižno zalogo 
študijski knjižnici.

Ljutomersko ljudsko knjižnico, ki je štela 10. februarja 1941 že 
nekaj nad 3000 zvezkov, so uničili nemški okupatorji. Le redke sloven­
ske knjige so rešili. Franja Šnajder, učiteljica, ki je bila knjižničarka, 
je takoj po osvoboditvi 1945 zbrala preostale knjige iz Čitalnice in Pro­
svetnega društva (okrog 300 zvezkov), da je knjižnica izposojala že 
septembra 1945.

III
Z ustanavljanjem ljudskih knjižnic, v katere imajo dostop vsi ne 

glede na narodnost, vero, poklic in spol, je naredila naša družbena ure­
ditev nov korak v razvoju knjižničarstva tudi v Pomurju. Takoj po 
osvoboditvi leta 1945 sta bili ustanovljeni Ljudska knjižnica v Ljuto­
meru in Murski Soboti, ki sta kmalu imeli lepo število zvezkov in tudi 
obiskovalcev. Izposojalo se je zelo mnogo, saj je naraslo število izposo­
jenih enot v letu 1953 na 24 000 zvezkov, kar je soboški javnosti nareko­
valo tudi ustanovitev študijske knjižnice.” Pozneje so ustanovili 
knjižnice v naslednjih krajih: Grad, Križevci pri Ljutomeru, Lendava, 
Bogojina, Bakovci, Puconci, Martjanci, Gerlinci, Cankova, Stogovci, 
Stara gora, Slatina Radenci, Rožički vrh, Negova, Kapela, Gor. Radgona; 
v letih 1950—1955 na Cvenu, v Cezanjevcih, Bučkovcih, Crenšovcih, Bel­
tincih, G. Bistrici, Pečarovcih, Bodoncih, Vučji vesi, Veržeju, Stari cesti, 
Logarovcih, od leta 1955 dalje pa še v šalovcih, Apačih, G. Petrovcih, 
Križevcih (v Prekmurju), Rogoševcih, Hodošu, Prosenjakovcih, Gede- 
rovcih.

Od tega so večje ljudske knjižnice v Murski Soboti, Ljutomeru, 
Lendavi in G. Radgoni. Posebne knjižnice na dvojezičnem področju so 
na Hodošu, Prosenjakovcih, Dobrovniku in v Lendavi.



Pionirska knjižnica je v Murski Soboti, upravlja jo Ljudska knjiž­
nica. Bogojinska knjižnica ima pionirski oddelek. Razen študijske knjiž­
nice v M. Soboti imata v Pomurju čitalnico še soboška in ljutomerska 
ljudska knjižnica.

Ljudske knjižnice v Pomurju nimajo strokovnega kadra, stalno 
nameščeni kader imajo le vse štiri občinske ljudske knjižnice. Ostale 
knjižnice imajo volonterje, ki so večinoma učitelji.

Na splošno je treba poudariti, da se je zadnjih deset let v Pomurju 
premalo kupovalo knjig za dopolnjevanje fonda ljudskih knjižnic v pri­
meri s povojnimi leti. Samostojno so izbirale knjižni fond le največje 
občinske ljudske knjižnice. Soboška ljudska knjižnica je npr. izbirala 
fond za zunanje knjižnice, toda vaški knjižničarji so se pritožili, zakaj 
na vasi kupujejo antikvarne knjige, saj se je s tem doseglo le za majhen 
denar večje število zvezkov in zato je zanimanje za knjižnice na vasi 

.padlo.
Ljudske knjižnice v Pomurju so še vedno več ali manj knjižnice 

društev Svobode, Partizana ipd. Nujno bo treba vsem knjižnicam, po­
sebno pa knjižnicam na dvojezičnem področju, rešiti njih status, saj 
so bile ustanovljene na predlog komisije za manjšinska vprašanja pri 
OO SZDL Murska Sobota oziroma Maribor.

Želja Kluba prekmurskih akademikov, da dobi tudi Murska Sobota 
javno knjižnico, ki bi lahko zbrala in hranila tudi lokalno specifično 
slovensko-prekmursko literaturo, in zamisel Študijske knjižnice, rojena 
na ustanovnem občnem zboru muzejskega društva za Prekmurje 1935, 
je bila uresničena z ustanovitvijo Študijske knjižnice v Murski Soboti
1. januarja 1955.

Po osvoboditvi 1945 je Miroslav Kokolj zbral knjige, pomembne za 
proučevanje prekmurskih razmer, in madžarske knjige, ki jih je mad­
žarski okupator prinesel na naše ozemlje. Iz prostorov v soboškem 
gradu je moral zbrano gradivo preseliti v učilnico gimnazijskega po- 
slopja, od tam pa v prostore stare luteranske šole. Ta knjižni material, 
arhivalije in ostanki graščinskih knjižnic v Pomurju bi lahko služili za 
temeljno knjižno zalogo javni znanstveni knjižnici v Pomurju. Žal je 
Pomurje oziroma M. Sobota zamudila ustanovitev študijske knjižnice 
leta 1946, ko so nekatere slovenske pokrajine dobile svoje znanstvene 
knjižnice. Tako pa so iz Prekm urja leta 1945 odpeljali knjige iz graščin­
skih knjižnic v Ljubljano, češ da taka knjižnica v Soboti nima nobenega 
pomena, ker tako nihče ne zna več madžarski in tudi potlej ne bo več 
takih, ki bi se zanimali za zbrano literaturo. Tudi knjige, ki jih je 
zbral Kokolj, so hoteli odpeljati v Ljubljano. Kokolj je odklonil predajo 
zbranega materiala5* in tako ves ta fond danes predstavlja temelj 
študijske knjižnice poleg darovanih knjig Sveta za kulturo in prosveto



LRS (400 zvezkov), Narodne in univerzitetne knjižnice v Ljubljani (700 
zvezkov), kasneje Študijske knjižnice v Mariboru (okrog 1000 zvezkov) 
in študijske knjižnice v Celju (okrog 1000 zvezkov).

Študijsko knjižnico v Murski Soboti je ustanovil Okrajni ljudski 
odbor v M. Soboti, odprta je bila javnosti na dan republike 29. novem­
bra 1956. leta. Prvi upravnik je bil Franc Zadravec, takrat profesor 
slovenščine na gimnaziji. Naloge knjižnice so, da zbira in hrani poleg 
slovenike in južnoslovenike vse specifično pokrajinsko, to je, vso pomu- 
riano, politično, gospodarsko, poljudnoznanstveno in znanstveno litera­
turo, pomembnejšo tujejezično literaturo, strokovno literaturo, pred­
vsem za področje Pomurja: kmetijsko in tekstilno. Kot specifična po­
krajinska študijska knjižnica hrani tudi manjšinski tisk — hungariko 
in sloveniko obeh mejnih narodnosti — madžarske in slovenske, saj bo 
gradivo služilo za študij splošne slovenske kulturnopolitične zgodovine.

Knjižnica je bila najprej v stari osnovni šoli za luteransko cerkvijo 
v Murski Soboti, kjer sta zbirala knjige in predmete muzej in študij­
ska knjižnica. Leta 1956 je dobila knjižnica začasno tri sobe v gradu, 
kjer je bila čitalnica s 16 sedeži, akcesija, skladišče in uprava. Po pred­
logu ustanovitelja, okrajnega ljudskega odbora v M. Soboti, ki je pod 
predsedstvom Rudija Čačinoviča in podpredsedstvom Franca Šebjaniča 
kazal mnogo razumevanja za razvoj knjižnice, se je knjižnica leta 1961 
preselila v Grajsko 2, bivši internat Kmetijske šole. Stavba ni bila v 
zadovoljivem stanju, šele v letu 1963 je knjižnica dokončno uredila vse 
prostore v stavbi, saj je dobila v teh letih za adaptacijo 4 002 490 din. 
Skupaj ima knjižnica na voljo 55 stalnih sedežev. Čitalnice še ustrezajo, 
premajhna pa so skladišča, saj bodo zadoščala le še za eno leto. Knjiž­
nica je sicer predvidevala dograditev paviljonske stavbe za čitalnico 
in skladišče, dosedanja knjižnična stavba bi se pa uredila za posebne 
zbirke knjižnice, upravne prostore in posebne čitalnice. Po urbanistič­
nem načrtu je predvidena nova gradnja študijske knjižnice v tako imeno­
vanem kulturnem centru.

Knjižnica se je v prvih letih borila za delavce oziroma za kvalifici­
rane delavce iz knjižničarske stroke. Saj so ti hitro odpovedali službo 
v knjižnici zaradi prenizkih osebnih dohodkov ali pa so se rajši vpisali 
na višje šole.

V letu 1964 ima knjižnica 11 sistematiziranih mest s pomožnim oseb­
jem in so vsa zasedena, vendar je bilo treba sprejeti na bibliotekarska 
mesta tudi knjižničarje.

Vsako leto se veča prirastek knjižnega fonda, prav tako pa tudi 
število obdelanih zvezkov. Danes ima študijska knjižnica postavljenih 
21 000 zvezkov, skupaj pa ima nad 36 000 enot. Med knjigami je pomemb­
nejša zbirka pomuriane, dr. A. šerkova knjižnica, katere odkup je omo­



gočil republiški sekretariat za kulturo, ter radgonski tiski iz dr. J. 
šlebingerjeve zapuščine. Knjižnica prejema tudi vso slovensko periodiko 
kot obvezni primerek. Prvo leto obstoja je študijska knjižnica dobila 
manjšo dotacijo, nato so dotacije z leti naraščale, saj je dobila knjiž­
nica leta 1955 le 300 000 din, za leto 1964 pa že 12 460 000 dinarjev.” 
Mnogo razumevanja za dopolnitev hungarike kaže republiški sekretariat 
za pospeševanje kulturne dejavnosti za dvojezično področje že od leta 
1960, saj je tudi leta 1964 prispeval študijski knjižnici 450 000 dinarjev, 
da je v knjižnici zbranih nad 6500 zvezkov madžarskega fonda.

Knjižnica vodi abecedni imenski, decimalni, matični ter lokalni ka­
talog in je vključena v centralni katalog knjižnic v Ljubljani in 
Beogradu.

Leta 1957 je imela knjižnica 101 stalnega bralca, 2884 obiskovalcev 
in je izposodila 4793 enot. Leta 1963 pa je imela knjižnica 987 bralcev,
11 741 obiskovalcev in je izposodila 19 794 enot. Največ se je poslužujejo 
dijaki, visokošolci, prosvetni delavci, premalo pa še gospodarske organi­
zacije na splošno.

Knjižnica prireja razstave ob različnih jubilejih in priložnostih.
Z državno biblioteko Szecheny iz Budimpešte izmenjava hungariko 

in sloveniko, od leta 1962 pa še regionalne tiske z 2upanijsko knjižnico
— Megyei könyvtär — Szombathely. Odkup pomuriane teče od dneva 
ustanovitve knjižnice. Načrtno odkupovanje se je začelo, ko je repub­
liški svet za kulturo omogočil knjižnici poldrug milijon za odkup 
pomuriane.

Junija 1962, ko je bila svečana otvoritev preurejenih prostorov 
študijske knjižnice v Murski Soboti, je bila odprta tudi stalna razstava 
naprednega tiska v hiši Miška Kranjca v Veliki Polani. V počastitev 30- 
letnice Ljudske pravice je knjižnica dopolnila in preuredila razstavo.

Na pobudo komisije za manjšinska vprašanja pri OO SZDL je ko­
misija skupaj s študijsko knjižnico izdajala šapirografiran Bilten o na­
rodnostnih vprašanjih. Odgovorni urednik je bil P. Šebjanič, ki je pa z 
novo funkcijo v Mariboru opustil to dejavnost. Knjižnica je imela v 
načrtu izdati »Časopisje za Pomurce«, bibliografijo časopisja od leta 
1875—1963, saj jo je založba v Murski Soboti že imela v programu, a 
jo je spet črtala.

Z imenovanjem Studijske knjižnice leta 1964 za matično knjižnico, 
je knjižnica na območju občine evidentirala 43 knjižnic. Vendar bo 
morala matična služba v letu 1965 pripraviti večji program dela, saj 
bo treba najprej knjižnice urediti. O Studijski knjižnici v Murski So­
boti — kot naj mlajši knjižnici te vrste v Sloveniji — moremo reči, da 
ima kljub svoji majhni tradiciji danes že trdne temelje za nadaljnji 
razvoj.
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Od ljudskih knjižnic v Pomurju je treba omeniti ljudsko knjižnico 
v Murski Soboti. Ustanovljena je bila takoj po osvoboditvi 1946, ko sta 
učiteljici Horvatova in Ravbarjeva naredili v Soboti nabiralno akcijo 
knjig in sta v prostorih sedanje glasbene šole že izposojevali slovenske 
knjige v tako imenovani Knjižnici OP. Obisk je bil lep. Leta 1950 se je 
preimenovala v Knjižnico sindikatov, nato v Občinsko ljudsko knjižnico, 
katere ustanovitelj je bila Ljudska prosveta, kasneje knjižnica DPD Svo­
bode; danes je samostojen zavod z imenom Knjižnica in čitalnica v 
Murski Soboti. Ima 16 751 zvezkov. Spričo visokega števila knjig ima 
tudi primerno visok obisk, v letu 1963 je izposodila 23 202 zvezka.

Ljutomerska ljudska knjižnica je delovala že 1945, imenovala se je 
Ljudska knjižnica OF v Ljutomeru, leta 1946 je imela 644 zvezkov, danes 
jih ima 6773. Leta 1960 jo je prevzela ljudska univerza.

Ljudska knjižnica v Gornji Radgoni spada tudi v sklop ljudske uni­
verze in ima 5394 zvezkov.

Ljudska knjižnica v Lendavi ima zaradi specifičnega področja tudi 
nalogo, da zbira čimveč hungarike in ima od 9005 zvezkov okrog 3000 
zvezkov madžarske literature. Knjižničar v lendavski knjižnici je obe­
nem nameščen tudi pri ljudski univerzi, zato bo nujno, da Lendava 
uredi poslovanje svoje največje ljudske knjižnice, če jo bo hotela ime­
novati za matično knjižnico. Na dvojezičnem področju so pomembnejše 
knjižnice na Hodošu s 1060 zvezki, v Prosenjakovcih s 431 zvezki, v Do­
brovniku s 545 zvezki. Knjižničarji so volonterji in ne dobivajo za to 
delo honorarja. Da so si te knjižnice leta 1964 nakupile večji fond hun­
garike, je omogočil republiški sekretariat za pospeševanje kulturne 
dejavnosti madžarske manjšine preko študijske knjižnice s 550 000 din.

Občanov madžarske narodnosti je v SRS 10 498, hungarike pa pri­
bližno 10 000 zvezkov, torej pride 0,95 knjige na prebivalca madžarske 
narodnosti.

Šolarske knjižnice na osnovnih šolah imajo v lendavski občini od 
80 do 1800 zvezkov, v soboški občini pa od 500 do 2078 zvezkov, učitelj­
ske pa imajo fond od nekaj sto zvezkov do 1000 enot.

Šolarske knjižnice na srednjih šolah imajo od 1400 do 2000 zvezkov, 
učiteljske na srednjih šolah pa okrog 2500 zvezkov.

Strokovne knjižnice še niso urejene, da bi lahko nudile izposojo 
preko centralnega kataloga knjižnic, razen Nafte v Lendavi. V Pomurju 
je 7 registriranih strokovnih knjižnic, od teh 5 v Soboti.

V Pomurju je po provizoričnem popisu 256 knjižnic, vendar jih ne 
moremo imeti za urejene. Kljub temu pa sedemletnega plana za knjiž­
nice ni obravnavala še nobena občinska skupščina.



Po prikazu stanja knjižnic v Pomurju so torej najvažnejše naloge 
naslednje:

1. Urediti in nuditi največ materialne in strokovne pomoči naj­
večjim ljudskim knjižnicam v vsaki občini oziroma matičnim knjižni­
cam, ki bi potem nudile zgled in pomoč drugim knjižnicam v občini.

Občinske skupščine bi morale najprej štipendirati dva ali vsaj ene­
ga abiturienta za višjo knjižničarsko šolo, ki bo po končanem šolanju 
strokovno obdeloval fond, vodil nabavno politiko, izposojal itd. Nujno 
je, da matične ljudske knjižnice dobe svoje prostore, da si urede fond 
s prostim pristopom in da odpro čitalnico. Pionirski oddelki so po­
trebni za vzgojo naših cicibanov in pionirjev.

2. Naloga matičnih knjižnic bo, da popišejo vse vrste knjižnic in da 
ugotove, v katerih krajih bo ostala ljudska knjižnica. Praksa v svetu je 
pokazala, da ni ugodno ustanavljati knjižnic v naseljih z manj kot 1000 
prebivalci. Tistim knjižnicam, ki se jim  bo zagotovil potrebni status, se 
bodo morala zagotoviti tudi sredstva za nakup nove literature, za do­
polnitve fonda glede na vsebino: več poljudnoznanstvene literature, pro- 
centualno manj leposlovja za odrasle in mladino in več časopisja. Zaradi 
velike oddaljenosti krajev v Prekmurju in raztresenih knjižnic bi bil 
najidealnejši bibliobus, ki bi razvažal s potujočimi kovčki najnovejšo 
literaturo. Zadoščal bi en bibliobus za vse Pomurje. Izposojo knjig bi 
nudile največje ljudske knjižnice.

3. Ko bi strokovno zaživele največje ljudske knjižnice v Pomurju, 
bi poglabljali fond drugih večjih ljudskih knjižnic. S tem ne bi črtali 
možnosti, da bi ponekod v Prekmurju ustanovili novo knjižnico, kjer 
bi bili za to pogoji in potrebe.

4. študijska knjižnica bi nujno potrebovala večje prostore. Treba 
se bo odločiti, ali bo knjižnica dozidala paviljon za skladišča ali bo 
lahko počakala na novo zgradbo v kulturnem centru.

5. šolarske in učiteljske knjižnice kakor tudi vse strokovne knjiž­
nice v Pomurju si bodo morale nujno namestiti stalnega knjižničarskega 
delavca, ki bo uredil fond po osnovnih predpisih, saj se je do sedaj celo 
v nekaterih gospodarskih organizacijah delalo s knjigami kot z nedruž- 
beno lastnino.
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